Sepher Nachum (Nahum)
Chapter 1

Shavua Reading Schedule (43th sidrah) - Nahum 1 - 3
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1. masa’ Nin’weh sepher Nachum ha’El'qgoshi.
Nah1:1 The oracle of Nineweh. The scroll of of Nachum the Elqoshi.

0> Afppa Nwevn: BiAtov opdcews Naovp 100 EAkeoatov.

1 Lemma Nineué; biblion Naoum tou Elkesaiou.
The concern for Nineveh. The scroll of of Nahum the Elkoshite.
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2. ‘El qano’ w'nogem nogem uba al chemah

nogem tsarayu w'noter hu’ 'oy’bayu.

Nah1:2 A jealous and avenging Il is H is avenging and a possessor of wrath.
takes vengeance on His adversaries, and He keeps wrath His enemies.

2> Oeds InAwTs kal ekdukdv kVPLOS, EkdLkDV KVpLOS peTa Bupod
ExdLkdV Kt')pl,os ToVs VTevavTiLovs adTod, Kal éEaipmv adTOS TOvS éxﬂpoﬁs avTOD.
2 zelotes kai ekdikon , ekdikon thymou ekdikon
is jealous, and is punishing; is punishing rage;
tous hypenantious autou, kai exairon autos tous echthrous autou.
is punishing his adversaries, and lifting away himself of his enemies.
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3. ‘erek ‘apayim ug’dol-koach w'nageh lo’ y’'naqgeh suphah
ubis” arah dar’ko w’ ‘abaq rag’layu.

Nah1:3 is slow to anger and great in power,
and shall not at all clear the guilty.
whirlwind and in the storm is His way, and are the dust of His feet.
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3> kpros pakpobupos, kal peyddn 1 Loyds avTod, kal Abpdv ovk dbwaoocer kOpLos.
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€V O'UVT€>\€L(L1 KOl €V CUOCELOLW T) OSOS avVTOV, KAL V€(1)€>\CLL KOVLOPTOS TI'OSO.)V avTov.

3 makrothymos, kai megalé hé ischys autou,
is lenient, and great is his strength;
kai athoon ouk athgosei . en synteleia
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and one as innocent shall not acquit ; is consummation

kai en sysseismg he hodos autou, kai koniortos podon autou.
and a rumbling his way, and are the dust of his feet;
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4. go er bayam wayab’shehu w'»a=han’haroth hecherib ‘um’lal Bashan
w’'Kar’'mel upherach ‘um’lal.

Nah1:4 He rebukes the sea and makes it dry;
He dries up 2!l the rivers. Bashan and Karmel wither; the blossoms of wither.

4> dmelddv Baddoon kal Enpalvev adTy kal TavTas Tovs ToTapovs €Eepnudv:
oAvy®dm 7 Bacavitis kat 6 KéppmAos, kat ta éEavBodvra Tod Advov éEélimev.
4 apeilon thalassé kai xérainon

the one pressing together the sea, and the one drying it,
kai tous potamous ;

and the rivers .
oligothe hée Basanitis kai ho Karmelos, kai ta exanthounta tou exelipen.

are lessened Bashan and Carmel, and the blossoming of failed.
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5. harim ra"ashu mimenu w’hag’ba’oth hith’'mogagu
watisa’ ha’arets mipanayu w'thebel w’zal=-yosh’bey bah.

Nah1:5 Mountains quake Him and the hills dissolve;

and the earth is upheaved by His presence, the world and 2!! the inhabitants in it.

5> Ta 8pm éoetobnoav am’ adTod, Kal oL Bovvol écaledbmnoav: kal dveoTdAn 1 v
4o mMpoa®mov adTod, 1) CULTACA KAl TAVTES OL KATOLKODVTES €V adTH).

5 ta ore eseisthésan autou, kai hoi bounoi esaleuthésan;

The mountains shake him, and the hills are shaken,
kai anestalé he ge prosopou autou, hé sympasa

and rises upwards the earth at his presence; the whole,
kai hoi katoikountes en auté.

and the ones dwelling in it.
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6. za 'mo mi ya amod umi yaqum bacharon ‘apo chamatho
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w’hatsurim nit’tsu mimenu.

Nah1:6 Who can stand His indignation? Who can rise the heat
of His anger? His wrath and the rocks are broken up by Him.

<6> &mo mpoowmov Spyils AdTOD TS VTOOTNCETAL; KAl TLS AVTLOTICETAL €V OpYT|
Bupod adTod; O Bupds adTod kel dpyds, kal al mETpar duebpVPmoav dm’ adTod.
6 prosopou orgés autou tis hypostésetai?
in front of his anger who shall stand,

kai tis antistésetai ¢n orgé thymou autou?

and who shall withstand in the anger of his rage?
ho thymos autou archas, kai hai petrai diethrybésan autou.

His rage sovereignties, and the rocks are broken him.
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7. tob ma“oz b’'yom tsarah w’yode’a chosey Ho.

Nah1:7 is good, a stronghold in the day of trouble,
and He knows those who trust i1 Him.
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<T> xpmoTos kVpLOS TOls VTTOREVOLOLY aOTOV €v Mépa DAL ews
Kal YLookov Tovs edAafBovpévovs adTov:
7 chréstos hypomenousin auton en hémera thlipseos
Gracious is the ones waiting on him in the day of affliction;

kai ginoskon tous eulaboumenous auton;
and he is knowing of the ones venerating him.
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8. u>'sheteph kalah ya“aseh m’'gomah w'oy’bayu y’radeph-choshek.

Nah1:8 But flood He shall make a complete end of its place,
and shall pursue His enemies into darkness.

8> kal év kaTakAVoPLE Topelas CUVTENELAY TTOLTOETAL TOUS ETEYELPOLEVOUS,
kal Tovs €xBpovs adTod SuwEetar okoTOS.

8 kai ¢ kataklysmg synteleian poiésetai tous epegeiromenous,
And a flood a consummation he shall execute of the ones rousing up;

kai tous echthrous autou dioxetai skotos.
and his enemies shall pursue darkness.
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9. mah-~t’chash’bun ‘¢~ kalah hu’ “oseh lo’~thaqum tsarah.

Nah1:9 What you are plotting , He shall make a complete end of it?
Distress shall not rise up
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(9> TL >\O'YLL€0'e€ €TL TOV KUPLOV, O'UVTG)\GL(IV AVTOS TTOLT|OETAL,

oVk éxdiknoeL dis éml 1O adTO év BAleL-

9 ti logizesthe ton ? synteleian autos poiéesetai,

What do you devise ? a consummation He himself shall make.
ouk ekdikeései thlipsei;

He shall not punish thing affliction.
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10. ki “ad-=sirim uk’sab’am s’bu’im ‘uk’lu k'qash yabesh .

Nah1:10 as long as thorns , 0 with their drink they are drunken;
they shall be devoured like stubble dried.

10> &1L €ws Beperiov adTOV YepowbioeTar
KOl ®S O'p,T)\o.E 1'repvrr>\e|<op.éwq Bpme'ﬁo-e'ral, KOl ®S Ka)\é.pfq E'rlpacf,o.s p,eor'r'r'].
10 themeliou auton chersothésetai
the enemy his foundation shall be made barren,

kai hos smilax periplekomené brothésetai

and as a yew tree being twisted he shall be devoured,
kai hos kalameé xérasias

even as stubble he shall be dried up
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11. mimek yatsa’ chosheb /- ra ah yo“ets b'lia"al.

Nah1:11 One who devises evil has come out of you,
one counseling worthlessness.
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(1 1> €K OOV €§€>\€UO’€T(1L )\O'YLO'p.,OS KOATA TOU KUPLOV TTOVT)PpQL )\O'YLLOl.Le\)OS €EVavTLA.

11 ek sou exeleusetai logismos tou
of you shall come forth a device ’

ponéra logizomenos enantia.
wicked things planning adverse to him.
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12. koh ‘amar =sh'lemim w'ken rabbim
w’ken nagozu w' abar w’ inithik lo’ ‘a’anek “od.

Nah1:12 Thus says , they are at full strength and so many,
even so, they shall be cut off and pass away.
And though I have afflicted you, I shall not afflict you any longer.
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12> 148e Aéyer kVpLos kaTapywv V3&TWY TOAAGDY Kal obTws StacTalfoovTa,
Kal T dko1) cov ok évakovobnoetar ét.

12 tade legei katarchon hydaton pollon Kai houtos diastalésontai,
Thus says , who rules many waters, and so they shall be drawn apart,

kai he akoé sou ouk enakousthésetai eti.
and the report of you shall not be listened to attentively any longer.

PXJ£ YAx9FYYT Yoy vaAey w4 Axoris
‘PO 00 '[’53-7?3 LinielaRimiolii\ inighta by

13. w' atah ‘esh’bor motehu me alayik umos’rothayik ‘anatedq.

Nah1:13 And now, I shall break his yoke upon you, and I shall tear off your shackles.

13> kat vov ovvrpldo TV pdBdov adTod amd cod kal Tovs Seopois SuappnEm:
13 kai nyn syntripso tén hrabdon autou sou kai tous desmous diarréexo;
And now I shall break his rod you, and the bonds I shall tear up.
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14. w'tsiuah aleyak lo’~yizara™ mishim’ak “od mibeyth ‘eloheyak
‘ak’rith pesel umasekah ‘asim gib’reak i qaloath.
Nah1:14 has commanded concerning you: None of your name shall be sown

any more. I shall cut off idol and image the house of your mighty one.
I shall appoint your grave, you are despised.

A4 kal évrelelTar Vmep 00D kVPLOS, OV OTapPT|oETAL €K TOD OVOLATOS GOV ETL*
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€€ oilkov Beod oov €olebpetow Ta yAvmTa kal yovevTa-
BNoopar Tadny cov, §TL Tayels.
14 kai enteleitai hyper sou ,
And shall give charge concerning you ,

ou sparesetai ek tou onomatos sou eti; oikou
There shall not be sown the report of your name any longer of the house

theou sou exolethreuso ta glypta
of your mighty one; I shall utterly destroy the carved images,

kai choneuta; thésomai taphén sou, tacheis.
and the molten images; I shall establish your burial, and quickly.
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